Prophetia Malachiae

110nus uerbl D0m|n| ad ISraheI In manu MaIaChlZdi' 1:1 The burden of the word of the LORD to Israel by

Malachi.

lexi uos dicit Dominus et dixistis in quo dilexisti NOS NON @ sain teLord. vetye say neren

ou loved us? Was not Esau Jacob’s brother? saith
the LORD: yet | loved Jacob,

frater erat Esau IaCOb dICit D0m|nus et dIIeXi IaCOhB 1:3 And | hated Esau, and laid his mountains and his her-

itage waste for the dragons of the wilderness.

Esau autem odio habui et posui montes eius in solitudinem
et hereditatem e|US in draCOneS desen.t|4 qUOd Si dIXerIt 1:4 Whereas Edom saith, We are impoverished, but we

will return and build the desolate places; thus saith the

1 11 1 L f They shall build, but I will throw down;
ldumea destructi sumus sed reuertentes aedificabimus SR v b o wiseinees e,
The people against whom the LORD hath indignation for

deserta sunt haec dicit Dominus exercituum isti aedificabunt
et ego destruam et uocabuntur Termini impietatis et Popu-
|US CUi Iratus eSt DOmInuS uSque In aeternunrs et OCU“ 1:5 And your eyes shall see, and ye shall say, The LORD

will be magnified from the border of Israel.

uestri uidebunt et uos dicetis magnificetur Dominus super
termlnum Israhel 16f||ius honorat patrem et Seruus dom(jxsonhonourethhlsfather,andaservamh\smaster:if

then | be a father, where is mine honour? and if | be a mas-

1 1 ispny fear? saith the LORD of h ,0

num suum si ergo pater ego sum ubi est honor meus B S i vnaen e
we despised thy name?

dominus ego sum ubi est timor meus dicit Dominus exer-
cituum ad uos o sacerdotes qui despicitis nomen meum et
diXiStiS In quo despeXimUS nomen tuum? Offertls Super1:7YeofferpoIIutedbreaduponminealtar; and ye say,

Wherein have we polluted thee? In that ye say, The table

altare meum panem pollutum et dicitis in quo polluimus' e
In eo qUOd diCItiS mensa Dominl despecta e$18 Si Offera- 1:8 And if ye offer the blind for sacrifice, is it not evil?

and if ye offer the lame and sick, is it not evil? offer it

tis caecum ad immolandum nonne malum est et si offefatis. oy e o "~
claudum et languidum nonne malum est offer illud duci tuo
si placuerit ei aut si susceperit faciem tuam dicit Dominus
exercituum 1:9 et nunc deprecamini uultum Dei Ut MiSEr@sano i payyou. veen coa et nevitve oo

cious untous: this hath been by your means: will he regard

atur uestri de manu enim uestra factum est hoc si quo oty o=
SUSC|p|at faCieS uestras dICIt D0m|nus exerCituunﬂlqu|S 1:10 Who is there even among you that would shut the

doors for nought? neither do ye kindle fire on mine altar

est in uobis qui claudat ostia et incendat altare meum Q& e . "
tuito non est mihi uoluntas in uobis dicit Dominus exerci-
tuum et munus non SUSC|p|am de manu ueSn‘al ab Ortu 1:11 For from the rising of the sun even unto the going

down of the same my name shall be great among the Gen-
1 1 Ips-gndy | hall be offered unt
enim solis usque ad occasum magnum est NOMeNn Me U siing. io my nae s be grea
among the heathen, saith the LORD of hosts.

gentibus et in omni loco sacrificatur et offertur nomini meo
oblatio munda quia magnum nomen meum in gentibus dicit
Dominus eXerCItuum 112 et UOS pOHUiStiS I”ud in eo quodlzButyehaveprofanedlt‘|nthatyesay‘Thetableuf

the LORD is polluted; and the fruit thereof, even his meat,

dicitis mensa Domini contaminata est et quod superponittir™
Contemptiblle eSt Cum Ignl qUi IIIud deuorat].l?) et diXIStIS 1:13 Ye said also, Behold, what a weariness is it! and ye

. . .. . . have sn_uffed atit, saith the LORD of hosts; and_ ye. b;(i;ghel
ecce de labore et exsuflastis illud dicit Dominus exercituif, s S e syo rand:

saith the LORD.
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et intulistis de rapinis claudum et languidum et intulistis mu-
nus numquid suscipiam illud de manu uestra dicit Dominus
risswases e neaenermnnann s 1. 14 Maledictus dolosus qui habet in grege suo masculum et
g s soneloone ot m faciens immolat debile Domino quia rex magnus ego
dicit Dominus exercituum et nomen meum horribile in gen-
tibus

2:1 And now, O ye priests, this commandment is for you. 21 et nunC ad UOS mandatum hOC 0 Sacerdoms SI nO'

2:2 If ye will not hear, and if ye will not lay it to heart, |

v gy unio my e san neLoro oross. |I@F TS @udire et si nolueritis ponere super cor ut detis glo-

will even send a curse upon you, and | will curse your
blessings: yea, | have cursed them already, because ye do

rlam nomini meo ait Dominus exercituum mittam in uos ege-
statem et maledicam benedictionibus uestris et maledicam
2:3Behold,lwi\lcorruptyourseed,andspreaddungupoil”iS quoniam non pOSU|St|S Super COQS ecce ego prOiC|am

your faces, even thdung of your solemn feasts; and one

uobis brachium et dispergam super uultum uestrum stercus
2:4Andyesha|lkn0wthatlhavesemthlscummandmersol|emnitatum uestrarum et adsumet UOS SeClIm et SCIe_

unto you, that my covenant might be with Levi, saith the

tis quia misi ad uos mandatum istud ut esset pactum meum
2:5 My covenant was with him of life and peace; and ICum Lel.“ dICit Dominus eXerCituum 25 pactum meum fL“t

gave them to him for the fear wherewith he feared me, and

cum eo uitae et pacis et dedi ei timorem et timuit me et a fa-
2:6The|awoftrulhwasinhismou!h,andmiquitywasnulcie nominls mel pauebat26 IeX ueritatls fL”t in Ore eius et

found in his lips: he walked with me ingace and equity,

iniquitas non est inuenta in labiis eius in pace et in aequitate
2:7Fortheprles(’sllpsshouldkeepknowledge‘andtheambulauit mecum et mU|tOS auertit a.b Inlquitam? |ab|a

should seek the law at his mouth: for he is the messenger

enim sacerdotis custodient scientiam et legem requirent ex
2:8 But ye are departed out of the way; ye have causQre e|US qL”a angelus Dominl exercltuum e8t8 UOS autem

many to stumble at the law; ye have corrupted the

recessistis de uia et scandalizastis plurimos in lege irritum
2o e asomete e o f€CISTS PACUM Leui dicit Dominus exercituunz:9 prop-
R Y guod et ego dedi uos contemptibiles et humiles omnibus

populis sicut non seruastis uias meas et accepistis faciem in
s1ommeveroone e @€ 2:10 NUMEAUIM NON pater unus omnium nostrum num-
ot by g e covrarcf s auid non Deus unus creauit nos quare ergo despicit unus-

quisque nostrum fratrem suum uiolans pactum patrum no-
211 e st ey o oS ITOF UM 2:11transgressus est luda et abominatio facta estin
g e e Lono v v o | rahel et in Hierusalem guia contaminauit ludas sanctifica-
212 me oo o man v o s noLION @M DOMINT quam dilexit et habuit filiam dei alien2:12

nmueterenmotemauneneLoroetoss disperdat Dominus uirum qui fecerit hoc magistrum et dis-
cipulum de tabernaculis lacob et offerentem munus Domino
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eXerCituu m 213 et hOC ru rsu m feCIStIS Operiebatis Iacrl m:iSnd this have ye done again, covering the altar of

altare Domini fletu et mugitu ita ut ultra non respiciam ad S s i s ams
crificium nec accipiam placabile quid de manu UEeStPaL4 2. yes uneore secaserneiomoranen
et dixistis quam ob causam quia Dominus testificatus Sl o e e o
ter te et uxorem pubertatis tuae quam tu despexisti et haec

particeps tua et uxor foederis tuk:15 nonne unus fecit etusmaasm e v eresie o
residuum spiritus eius est et quid unus quaerit nisi S LTI e e oy oo iore e
Dei custodite ergo spiritum uestrum et uxorem adulescen-

tiae tuae noli despicere2:16cum odio habueris dimitte diCiioro neiono. vecamorieet samva e
Dominus Deus Israhel operiet autem iniquitas UEStiIMe MEUIE e heoeieresoymunn
eius dicit Dominus exercituum custodite spiritum uestrum et

nolite despicere 2:17 laborare fecistis DominuM i S€rM@s e e worounourvors veve
nibus uestris et dixistis in quo eum fecimus laborare e o e ot ont
cum diceretis omnis qui facit malum bonus est in conspectu

Domini et tales ei placent aut certe ubi est Deus iudicii

31 ecce ego mlttam angelum meum et praeparablt uiamIW|IIsendmymessenger‘andheshallprepare

ante faciem meam et statim ueniet ad templum suum d%ﬁ%}i‘;’ﬂiﬁ;ﬁ:ﬁ:’;'bzvhzﬁd%“hee:::.?‘zzfnz*,‘;;;Tf

nator quem uos quaeritis et angelus testamenti quem uos uul-
tIS ecce uenlt dICIt D0m|nus eXerCItuunBZ et qUiS poteritB:ZButwhumayabldelhedayofhlscumlng? and who

shall stand when he appeareth? for he is like a refiner's

cogitare diem aduentus eius et quis stabit ad uidendum"etiffi* =~
Ipse enim quaSi IgnIS Conflans et quaSi herba fu”onLB‘n 3:3 And he shall sit as a refiner and purifier of silver: and

he shall purify the sons of Levi, and purge them as gold

et sedebit conflans et emundans argentum et purgabit filigg:. m ot reneroro s
Leui et colabit eos quasi aurum et quasi argentum et erunt
Domino Offerentes SaCrIfICIa in Iustltia34 et placebit DO-3:4 Then shall the offering of Judah and Jerusalem be

pleasant unto the LORD, as in the days of old, and as in

mino sacrificium luda et Hierusalem sicut dies saeculi et Sic="
ut anni anthul 35 et accedam ad UOS In |UdiCi0 et ero testi&lwnlcome near to you to judgment; and | will

be a swift witness against the sorcerers, and against the
11 1 1 1 1 1 tgrp+s, and t fal , and t th
uelox maleficis et adulteris et periuris et qui calumniaritlilz. i e n e hewo e
fatherless, and that turn aside the stranger from his right,

mercedem mercennarii uiduas et pupillos et opprimunt pyyzm =nnetoremess
egrinum nec timuerunt me dicit DOMINUS €XErcituUI6 s om e omo. cnmgesnerivese sonsor
ego enim Dominus et non mutor et uos filii lacob non estis

consumpti 3:7 a diebus enim patrum Uestrorum reCcesSiStiS e s s arers e ue gne v
a legitimis meis et non custodistis reuertimini ad me et e b veloros
uertar ad uos dicit Dominus exercituum et dixistis in quo re-
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3:8 Will a man rob God? Yet ye have robbed me. Butyuertemur 38 SI adfiget homo Deum qUia UOS Configltls me

say, Wherein have we robbed thee? Intithes and offerings.

et dixistis in quo confiximus te in decimis et in primitiuis
3:9 Ye are cursed with a curse: for ye have robbed m39 et In penurla UOS maledlctl eStIS et me UOS Configltls gens

even this whole nation.

3:1OBringyealltheti!hesmtothestorehouse,thatthertota 310 Inferte Omnem deC|mam in horreum et Slt Cibus

mz_ay be meat in mine hOU§e, ar_\d prove me now here_witlj, . R R .

oo e ans s s o e, v el 1 dOMO Mea et probate me super hoc dicit Dominus si non
aperuero uobis cataractas caeli et effudero uobis benedic-

3:11 And | will rebuke the devourer for your sakes, anrtlonem usque a.d abundantiamll et |ncrepab0 pro UOb|S

he shall not destroy the fruits of your ground; neither shall

R e reoe remmenvetes iday orantem et non corrumpet fructum terrae uestrae nec erit
szansa s s anouneses e SEET1IS UINEA N agro dicit Dominus exercituuns:12 et be-
ST atos uos dicent omnes gentes eritis enim uos terra desidera-
2113 vourworas ne neen st gt me, s D1 1S AICIE DOMINUS exercituum 3:13 inualuerunt super me

LORD. Yet ye say, What have we spoken so much against

uerba uestra dicit Dominus3:14 et dixistis quid locuti su-

3:14 Ye have said, It is vain to serve God: and what profi
is it that we have kept his ordinance, and that we have

wakeamauniuly belore e LorOomoss”——— NIUS contra te dixistis uanus est qui seruit Deo et quod emo-
lumentum quia custodiuimus praecepta eius et quia ambu-
stsamananvecatnepouepnra neranel AUIMUS  tristes coram Domino exercituung:15 ergo nunc
s heatos dicimus arrogantes siquidem aedificati sunt facientes
510 men ey s o0 e e A PICTAtEM €L temptauerunt Deum et salui facti subite
bk f mentrnce e it e b vtunc locuti sunt timentes Deum unusquisque cum proximo
suo et adtendit Dominus et audiuit et scriptus est liber monu-
menti coram eo timentibus Dominum et cogitantibus nomen
17 e srave e s e oo oo 21US 3117 €1 @1UNE Mihi @it Dominus exercituum in die qua
s e bt e, mego facio in peculium et parcam eis sicut parcit uir filio suo
510 e st e caum, s s v ve o SEFUIGNT SIDI- 3:18 €t CONUErtemini et uidebitis quid sit inter

iustum et impium et inter seruientem Deo et non seruientem
ei

a7 venoin ey comen marsrannumzsanoer:. 421 €CCE €NIM di€S ueniet succensa quasi caminus et erunt

gﬁiﬁ%};ﬁ&;‘imﬁisﬁ;Tﬁ;“;S?::;':;:si,“J:;;i;bmnes superbi et omnes facientes impietatem stipula et in-
flammabit eos dies ueniens dicit Dominus exercituum quae
4:2Butun!oyouthatfearmynameshal\theSunofrighnon relinquet eIS radicem et germenz et O”etur UObiS ti-

teousness arise with healing in his wings; and ye shall go

mentibus nomen meum sol iustitiae et sanitas in pinnis eius
4:3Andyesha|l:readdownthewwcked;fur!heyshallbtet egredleminl et Salletls SICut ultuli de arment@’B et Cal-

ashes under the soles of your feet in the day that | shall do

cabitis impios cum fuerint cinis sub planta pedum uestrorum
4:4 Remember ye the law of Moses my servant, whlclin die qua ego faCIO dICIt D0m|nus eXerCItuum4 memen-

I commanded unto him in Horeb for all Israel, with the
statutes and judgments.
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tote legis Mosi serui mei quam mandaui ei in Choreb ad om-
nem Israhel praecepta et iudicia:5 ecce ego Mittam UODIS s, 1w sen you cien e propre etore ne

coming of the great and dreadful day of the LORD:

Heliam prophetam antequam ueniat dies Domini magnus et
horribllls 46 et Conuertet Cor patrum ad fIIIOS et Cor fili%ndheshalltumthehearlofthefatherslothechil-

dren, and the heart of the children to their fathers, lest |

rum ad patres eorum ne forte ueniam et percutiam terrafyy e e
anathemate
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